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FIELD OF STUDY: DESIGN ACTIVISM 

Design activism reveals the power of design for positive social, political and environmental 
change and we, as design activists are looking into the design processes that support our 
final outcomes with a view of generating powerful participatory design approaches.  
Our ultimate goal is to build up a diverse toolbox and inspirational outcomes for design 
activists, both professional and non-professional, for positive social and political change.

This is design as a political and social act.



BRIEF: LIFE IS A PROTEST 

As designers we have gathered here to engage with the political events that have and 
continue to agitate the world in recent years. Our intention is to explore the Gezi Park 
protests, and the events that led up to it, as “informed critical thinkers” while questioning 
our roles as communication designers within the socio-political environment. Protest 
graphics at Gezi Park enabled people to clearly communicate their issues and express 
their opposition to power corruption. Expressions of this kind inspire others worldwide to 
speak out and take to the streets against issues in their own country.



WORKSHOP 1

Konuk Tasarımcı:
Tzortzis Rallis – Design activist.

3 günlük workshop – 17/18/19 Temmuz

Bu workshop’un amacı Gezi Parkı süreci protestoları ve işgal hali ile ilgili görsel üretimler 
yapmaktı. Öncelikle öğrenciler ile onları sokağa çıkmaya iten sorunları tespit ettik ve bu sorunlar 
üzerine düşünmelerini istedik. Ardından öğrenciler, üzerine çalışmak istedikleri konuya karar verip 
bunları farklı üretim yöntemleriyle görsel dile aktardılar.



WORKSHOP 1

Guest Designer:
Tzortzis Rallis - Design activist.

3 day workshop -17/18/19th July

This was a practical experiment, aiming to create visual responses to the Turkish Gezi Park 
occupations and protests. Before the workshops, the students were required to familiarise 
themselves with the issues and their causes, in order to take a public stand themselves.  
The students read alternative media and investigated how activists currently use visual language.  
Then the students had to come up with slogans that would protest the subjects they were passionate 
about, and then visualise them in inventive ways.











Cleber





Emily 





Ferhat

“Herkesin anlayabileceği 

bir görsel iletişim dili 

oluşturmaya çalıştım. 

İngilizce konuşamamak 

benim için avantaja dönüştü; 

kendimi az kelimeyle 

açıklamaya çalışmak güçlü 

görseller elde etmeme 

yardımcı oldu.” 



Ferhat

“I have tried to produce 

visual messages that 

everyone will understand 

even with the language 

barrier. Being unable to 

communicate in English has 

turned into an advantage; 

expressing myself using  

less words has  

strengthened my messages.” 



Ferhat





Freya





Dilsad

“Bu süreçteki tartışmalar, yazı ve imge 

ilişkisi üzerine sorgulamalar, bu dogrultuda 

ürettiğimiz semboller ve ımgeler ile 

yeni sloganlar üretmek benim için çok 

faydalı oldu. Bu süreç ve tüm deneyimler, 

mimar olarak grafiğe nereden baktığımı 

farketmemi ve bakış açımı bu yeni dilde 

nasıl kullanabileceğimi öğrenmemi sağladı.“



Dilsad

“I really benefıted from exploring the 

relatıonshıp between text and ımage, 

whıch ınvolved beıng able to create a 

language usıng just symbols and ımages. 

This experience enabled me to realise how 

İ approach graphics as an architect and 

taught me how to apply my perspectıve to 

thıs new method of communıcatıon.“



LETS
MAKE
SOME
NOISE

Dilsad



SQUARE
CITY
LIFE

PA
RK



Gorkem





Roxanne





Gizem

Bir aktivist olarak sosyo-politik çevredeki 

konumumu Gezi Parkı olayları sırasında 

kesfetmiştim. Bu “workshop”un bana getirisi 

ise şehirin patırtısından uzakta ve iyi bir grup 

dinamiğiyle birlikte, aktivist bir grafik iletişimci 

olarak neler yapabileceğimi keşfetmem oldu. 

Eskiz ve tasarımlarımız üzerine konuşmak, grup 

olarak calışmanın avantajı olan etkileşimi yaşamak 

ise “workshop”un bir diğer önemli getirisiydi.



Gizem

I had already found out my role as activist within 

the socio-political environment while the Gezi Park 

Resistance. Away from the cities hustle and bustle, 

an important advantage of the workshop was finding 

out what I can do as an activist communication 

designer. Another important advantage the workshop 

offered was working together with others by 

exchanging ideas on designs and sketches. 



Gizem





  BE 
UNPLUGGED

Ryan





Sevval 









   

z

WORKSHOP 2

Guest Designers:
Sarah Snaith — design writer, editor
Joseph Bisat Marshall — designer

2 days workshop -21/22 July

Linking to the general brief, this two days workshop asked students to consider language and meaning through 
a series of four activities. Students were encouraged to convey their emotions surrounding political unrest by 
physically arranging objects to create a narrative, then frames were used to construct meaning about protest, 
finally culminating in the students organising their own exhibition of three-dimensional installations. Students 
were also invited to interview a member of the group who came from a different country, with the responses 
resulting in the cut and paste design of a magazine spread. 

















Ryan

“Bir activist tasarımcının 

hayatıyla eleştirel bir boyutta 

bütünleşmiş hissettim.”



Ryan

“I felt very critically  

engaged and imersed in  

the life of a design activist.”







My frame is about the blue stones being different and occupying any space that they can.
— Dilsad



My frame represents freedom and rejecting the norm – it is breaking the frame and coming out of it as a design activist.
— Ryan



The stones in concrete are trapped there by the system, but the stones next to them are free and are protesting the situation of the cemented stones.
— Gizem



To solve problems in our vicinity; we just need to look.
— Ferhat  







Must keep going
A celebration of human capacities.

Devam et!
Insan kapasitesinin kutlamasi

— Cleber



Iki boyuttan bahsediyorum; geçmiş ve 
şu an, su ve hava gibi. Onları birbirine 
bağlayansa korku: balık.

There are two dimension like past and 
present, air and water also they have a big 
connection, my fair: fish kisses.

— Dilsad



Uzaklik
Bir probleme uzaktan bakinca onu 
cozmek daha kolay.

Distance 
A piece illustrating how the perspective 
of a problem seen from a distance can 
help the problem to be solved. 

— Emily



Esik 
The edge of life
— Ferhat



Freya

“Öncelikle bu workshop benim için harika bir deneyim, 

güncel haberlerde tasarımın etkisini keşfetmem 

için iyi bir fırsattı. Yeni ve etkileyici görsel iletişim 

yöntemlerini deneyimlemekten büyük keyif aldım. 

Özellikle de yazı ve imaj sınırlarını aşmaya çalışırken. 

Bu workshop bana gelişmiş, güçlü fikirler ile çok daha 

yaratıcı sonuçlara ulaşabileceğimi öğretti. 



Freya

“The workshop has been a great experience and 

an opportunity to explore the impact that design 

can have on real world issues. I especially enjoyed 

experimenting with new and impacting ways of 

communicating by pushing the boundaries of image 

and text. The workshop has taught me to develop 

stronger ideas resulting in more creative solutions.”  



Yaniltici guvenlik 
Bu is kendi kendini sorgulamak uzerine.

False security 
About questioning what you know.

— Freya



Hayattaki tercihlerin farklı sonuçlar 
doğurması, taşlar= tercihler

Choices in life lead to different outcomes. 
Stones=choices

— Gizem



Kum Saati
Bir kum tanesiyim, zaman icinde surekli donen 
ve sinirlari disina cikamayan. 

Hour Glass
I am a grain of sand. Constantly going back 
and forth in the same way; restricted by the 
boundaries the glass holds.

— Gorkem



Problem paylastikca cogalir.
Bir sorun birisiyle paylasildiginda o artik iki 
kisinin sorunu olur!

A problem shared is a problem doubled
A piece to show that when you share the 
problem it affects both people. 

— Roxanne



fievval

Yahsibey Workshop benim için hem mesleki hem kisisel açıdan 

çok yararlı bir tecrübe oldu. Buradaki her bir insanın farklı 

yönlerini, tarzlarını ve düsüncelerini görmek bana yeni bir bakıs 

açısı kazandırdı. Burada en çok nasıl eglenilerek çalısılabilecegini 

gördük. Çıkan islerin kalitesi de bunu kanıtlar nitelikte.



fievval

“Yahsibey Workshop has been a valuable experience that has aided my 

personal development as well as my work. By witnessing the dierent 

methods, styles and thoughtprocesses of my colleague I have gained a 

new perspective on graphic design. We have especially learnt how to have 

enjoy ourselves whilst working. The quality of our work prooves this.



Aslinda orada hir bir sey yok
Boğulmak, (hem psikolojik hem de fiziksel 
olarak) tamamen gereksiz korkuların yarattığı 
engellerle alakalı
 
In fact there is nothing.
Drowning, (both physically and mentally) is 
completely to do with the limitations caused 
by unnecessary fears.

— Sevval



icinin icinde ne var?
What is inside your insides? 
— Ryan



WORKSHOP 3

Project leader:
Gulizar Cepoglu - designer, educator

3 day workshop - 24/25/26th July

Our goal for this workshop is to analyse the visual language, symbols and images that 
stem from the Gezi Park resistance in Turkey (and elsewhere). After exploring Gezi 
as an inspirational place to learn from and understanding its significance for us as 
individuals, we have produced visual responses to social, political and economic issues 
that effect our everyday lives. The process is supported by a sequence of workshops that 
introduced the group to methods of interpretation, perception and documentation, and 
investigate and demonstrate how meaning is constructed and communicated efficiently.













Dilsad





Roxanne

“Farklı malzemeleri kullanma zorunluluğu 

beni her ne kadar zorlasa da sonuçta daha 

yaratıcı işler üretmemi sağladı.”



Roxanne

“Being forced to work with different 

materials really brought me out of my 

comfort zone, and as a result of  this,  

the work i produced was a lot more creative 

and the outcomes were more effective.”



Roxanne







Sevval







Ryan





Emily

“Burada geçirdiğim zamanda,  

etkileyici bir tasarım için teknoloji 

gerekmediğini öğrendim. Gülizar’ın 

workshop’unda yaptığım iş bunu çok  

iyi sergiliyor.  Performansın içinde 

insan jestleriyle duygusal anlam 

yaratıyor, geleneksel yazı sistemlerinden  

tamamıyla uzaklaştırıyor.“



Emily

“During my stay here, I’ve learnt that 

you really don’t need technology 

to make truly powerful design. My 

work from Gulizar’s workshop is a 

fantastic example of this, capturing 

performative human gestures to create 

emotive meaning; completely stepping 

away from traditional writing systems. “



Emily









Freya





Cleber





Görkem

Dokuz Eylül Üniversitesi Grafik 

Tasarım 4. sınıf öğrencisiyim. 

Toplumsal  olaylar içindeki kendi 

konumu sorgulamak ve kendimi ifade 

edebilmek için buradayım. İmge ve 

yazı arasındaki ilişkiyi sorgularken 

bir başkaldırı gerçekleştirdik. 

Tasarladığımız sembolleri ve imgeleri 

biraraya getirerek bir söylem 

geliştirdik. Aslında bu söylem bizim 

bakış açımızı ifade ediyordu. “Bu 

pisliğin içinde nasıl özgür yaşarız?”



Görkem

I am here to question my political 

stand and to develop the right skills 

to express myself efficiently. I believe 

during our process of questioning 

the gap between text and image we 

rebel against the regime. I also think 

that by bringing together the symbols 

and images we have designed, we 

create a message which expresses our 

perspective on current affairs. 

‘how can we live in this mess?’



Görkem







Ferhat







Gizem





Günlük Hayat



Daily Life



Yahşibey’de yaşadığımız birliktelik, işgal 

zamanlarında oluşan komün yaşam ruhunu 

anlamamız için yeterliydi. Umarım bu workshop 

deneyiminin tüm katılımcıların gelecek hayatına 

ve işlerine olumlu etkisi olur.

Cleber Rafael de Campos



Living together enabled us to mimic 

the community factor present in “take 

the square “ movements. Hopefully, the 

workshop experience will positivelly affect 

the life and work of all participants. 

Cleber Rafael de Campos
































